
Ши Ланг и Амелия спрятались в кроне дерева, наблюдая за тремя воинами-шамантами,
столкнувшимися со свирепым зверем - огненным леопардом. В руках у них было оружие из
черного металла. Ши Ланг спросил, используя сигналы руками: "Есть ли у вас какие-нибудь
идеи о том, из чего сделано это оружие?"

Амелия кивнула и, используя свой коммуникатор, поделилась с ним данными, собранными
наземным персоналом. Некоторое время назад ей удалось заполучить такое оружие у
патрульной группы, и они исследовали его. Открытие, однако, заставило людей удивиться и
испытать шок. Оружие было изготовлено из окисленного металла, добытого туземцами.

Ши Ланг прочитал отчеты и вздохнул. Амелия спросила его с помощью ручных сигналов: "Что-
то не так?".

"Подумать только, эти агрессивные люди были способны на такое ремесло", - ответил мальчик.

Они наблюдали за боем, происходящим на земле внизу. Падающий леопард был быстр в
движениях и быстр в реакции. В его взгляде не было страха, когда зверь противостоял трем
туземцам. Их оружие не могло причинить зверю никакого вреда, но туземцы не проявляли
нетерпения, они быстро передвигались и уворачивались от когтей.

Амелия тоже не теряла терпения и наблюдала за всем происходящим. Она привыкла ждать на
одном месте часами, с тех пор как взяла на себя миссию разведчика. Ши Ланг знаками руки
заставил девушку переключить внимание на четвертого шаманти, прятавшегося в кустах в
нескольких метрах от них.

У Амелии не было с собой высокотехнологичного оборудования, поэтому она достала бинокль и
стала наблюдать в указанном им направлении. Она заметила туземца, сидящего на корточках в
кустах. Это был мужчина, казалось, что он что-то держит в руках. Присмотревшись, Амелия
обнаружила, что это синяя птица в клетке.

Она резко повернула голову, чтобы проверить Ши Ланга, но обнаружила, что его нет на месте.
Она не стала паниковать, так как знала, что парень обладает лучшими навыками, чем она. Она
переключила свое внимание на туземцев, сражающихся с чудовищем. Теперь, когда Ши Ланг
сделал свой ход, ее задачей было прикрыть его.

Ей хватило ума предугадать, что Ши Ланг собирается уничтожить туземца, держащего синюю
птицу. Синяя птица, похоже, играла очень важную роль во всех планах туземцев. Поэтому она
достала свой лук и выбила стрелу, нацелив ее на туземцев, готовая расправиться с ними при
первой же возможности.

...

Ши Ланг быстро передвигался по окрестностям, он намеренно выбрал длинный путь, чтобы
расположиться позади прячущегося туземца. Он держал свой черный кинжал, похожий на



сверло, в обратном хвате, медленно продвигаясь вперед с согнутой спиной и равномерно
распределенным весом. Его шаги были медленными, но не издавали никакого шума, не
позволяя спрятавшемуся туземцу уловить его приближение.

Когда расстояние между ними сократилось, шум синей птицы стал очевиден. Туземец,
казалось, не обращал внимания на мелькание и трепыхание птицы. Его внимание было
сосредоточено на битве впереди. Ши Ланг знал, что рефлексы туземцев были лучше, чем у
чужаков. Иначе он мог бы заметить приближение Ши Ланга.

Мальчик не собирался недооценивать этих хитрых туземцев. Однажды он чуть не побывал в
подземном мире под их руками, поэтому он никогда не будет слишком уверен в своих силах.
Ши Ланг был в десяти метрах от туземца, когда тот присел на землю, переместил свой вес
вперед и поднял нож на уровне его взгляда.

Это было похоже на зверя, лежащего в ожидании, когда его добыча сбросит защиту. Он
моргнул и успокоил свою ауру, а затем, приложив силу к ногам, все его тело рванулось вперед,
как пуля. Десять метров были пройдены в мгновение ока, и прежде чем туземец успел
среагировать, нож, похожий на сверло, был всажен ему в шею.

Ши Ланг не стал медлить и вытащил нож, а затем нанес второй удар в заднюю часть черепа.
Туземец был мертв, даже не успев понять, что на него напало. Ши Ланг осторожно вынул нож,
быстро щелкнул им и очистил его. Затем он взглянул на маленькую клетку, лежащую на земле,
и на трепыхающуюся птицу внутри нее.

Он использовал свой коммуникатор и набрал сообщение для Амелии: "Убери танго".

...

Амелия ждала его сигнала и, как только получила сообщение, определилась с целью и
выпустила стрелу. Стрела пронеслась по воздуху и вонзилась в череп туземца, стоявшего сзади
группы бойцов.

Туземцы противостояли зверю с безупречной командной работой, и лишь минутное
замешательство привело к тому, что они пострадали. После того как туземец завершал атаку и
отступал, следующая атака не связывалась в цепочку, и зверь находил возможность атаковать,
чтобы отомстить. Леопард широко раскрыл свою огромную пасть и укусил за голову туземца,
который только что закончил нападать на него.

Последний воин-шаманти застонал от смерти двух своих товарищей и повернулся посмотреть в
ту сторону, где находился Ши Ланг, но прежде чем он успел крикнуть, Ши Ланг выстрелил в
парня из своего фазорного ручного пулемета. Затем он вышел из куста, держа в руках клетку.
Воин-шаманти был шокирован его внезапным появлением. А огненный леопард, который
собирался напасть на оставшихся туземцев, замер.



Он зарычал на Ши Ланга. Юноша же просто навел на зверя ручное оружие и, покрутив
большим пальцем на задней части оружия, выстрелил в зверя, попав в заднюю лапу леопарда.
Атака ранила зверя, и в присутствии синей птицы он отказался от намерения напасть и
отомстить туземцам.

Он бросился прочь, исчезнув в лесу. Амелия спрыгнула с дерева и быстро подошла к Ши
Лангу. Парень сказал: "Зверь был помечен следящим выстрелом, мы можем отследить его.
Сначала нам нужно разобраться с этим туземцем. Не хочешь ли ты принять вызов?"

Амелия покачала головой и сказала: "Это твое убийство. Ты это сделаешь", - четко произнесла
она. Я не хочу быть тебе чем-то обязанной.

Ши Ланг кивнул и, используя свой коммуникатор, соединился с комнатой наблюдения лагеря.
На вызов ответили быстро, и взволнованный голос поприветствовал его: "Брат, приведи мне
этого туземца живым, я отправил вертолет, хочу получить от него информацию".

Ши Ланг ответил: "Да, инструктор Далия. Как долго мне придется ждать? Если это продлится
пять минут, то этот парень умрет. Я стрелял рядом с его сердцем", - его тон не выражал
никакого уважения к ее превосходству.

Далия ответила: "Вертолет прибудет к вам через две минуты".

Ши Ланг ответил: "Вас понял. Вазир сделал хороший вклад, завалив одного парня".

Далия ответила: "Мы все видели, успокой свои яйца, Ромео. Передай ситуацию группе очистки
и иди за кошкой".

Ши Ланг не ответил и отключил связь. Он сказал Амелии: "Вазир, давай дождемся вертолета, и
начнется вторая фаза".

Амелия кивнула и сказала: "Сэр, у меня есть вопрос".

Ши Ланг кивнул, и девушка ответила: "Сэр, следящая пуля может действовать только до
двадцати километров, дальность спутникового слежения составляет всего десять километров
при стандартном увеличении. Мы не можем связаться с базой для какой-либо поддержки, как
нам поступить в этом случае?"

"Дальности в двадцать километров нам хватит, чтобы догнать зверя, а если вдруг он нас
обгонит, то оставит много следов по пути, с данными, оставленными по всему расстоянию, я
могу калибровать сенсоры в моей маске, чтобы отслеживать его дальше." ответил юноша.

Амелия задала еще несколько вопросов, Ши Ланг терпеливо отвечал ей, быстро прошло две
минуты, и они услышали легкий гул, исходящий от стелс-вертолета над головой. С вертолета



упали канаты, и с них спрыгнули три человека, это была группа из двух штурмовиков и одного
медика.

Они отдали честь Ши Лангу, и тот ответил: "Возьмите ситуацию под контроль. Запутайте
трупы, чтобы они выглядели так, и заберите полумертвых, оттащив их в том направлении.
Пусть туземцы думают, что они умерли во время охоты".

Солдаты кивнули и ответили: "Да, сэр".

Ши Ланг повернулся лицом к Амелии, и, обменявшись взглядом, они двинулись в погоню за
убегающим леопардом, причем мальчик нес в клетке синюю птицу. Амелия следовала за ним
на расстоянии двух шагов. Внезапно парень сказал: "Черт, Вазир, используй свою способность
с этого момента... Мы находимся рядом с поселением туземцев".
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